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(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2017/1405, 

annettu 31 päivänä heinäkuuta 2017, 

asetuksen (EY) N:o 847/2006 muuttamisesta siltä osin kuin on kyse Thaimaasta peräisin olevia 
tiettyjä kalavalmisteita tai -säilykkeitä koskevista unionin tariffikiintiöistä 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon vuoden 1994 tullitariffeja ja kauppaa koskevan yleissopimuksen (GATT-sopimus) XXIV artiklan 
6 kohdan ja XXVIII artiklan mukaisen, Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen tasavallan, Latvian tasavallan, 
Liettuan tasavallan, Unkarin tasavallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja Slovakian tasavallan 
myönnytysluetteloissa mainittavien myönnytysten muuttamista niiden Euroopan unioniin liittymisen myötä koskevan 
sopimuksen tekemisestä kirjeenvaihtona Euroopan yhteisön ja Thaimaan kuningaskunnan välillä 27 päivänä helmikuuta 
2006 tehdyn neuvoston päätöksen 2006/324/EY (1) ja erityisesti sen 2 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Komission asetuksella (EY) N:o 847/2006 (2) otettiin 2 päivästä kesäkuuta 2006 alkaen käyttöön kaksi 
vuosittaista tariffikiintiötä tiettyjen kalavalmisteiden tai -säilykkeiden tullitonta tuontia varten. 

(2)  Päätökseen 2006/324/EY liitetyn, kirjeenvaihtona Euroopan yhteisön ja Thaimaan kuningaskunnan välillä tehdyn 
sopimuksen mukaan tietty määrä kummastakin tariffikiintiöstä myönnettiin Thaimaan kuningaskunnalle ja jäljelle 
jäänyt määrä avattiin kaikista maista tulevalle tuonnille. 

(3)  Maakohtainen tariffikiintiö myönnetään tavaroiden muun kuin etuuskohteluun oikeuttavan alkuperän perusteella. 
Tämä muu kuin etuuskohteluun oikeuttava alkuperä on merkittävä luovutusta vapaaseen liikkeeseen unionissa 
koskevaan tulli-ilmoitukseen. Joissakin tapauksissa kyseiseen tulli-ilmoitukseen on liitettävä alkuperämaan 
toimivaltaisten viranomaisten antama alkuperätodistus. 

(4)  Asetuksen (EY) N:o 847/2006 mukaisesti Thaimaalle osoitetun tariffikiintiöiden osan käyttö edellyttää komission 
asetuksen (ETY) N:o 2454/93 (3) 47 artiklan mukaisen alkuperätodistuksen esittämistä. 

(5)  Asetus (ETY) N:o 2454/93 kumottiin komission täytäntöönpanoasetuksella (EU) 2016/481 (4) 1 päivästä 
toukokuuta 2016. 
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(1) EUVL L 120, 5.5.2006, p. 17. 
(2) Komission asetus (EY) N:o 847/2006, annettu 8 päivänä kesäkuuta 2006, tiettyjen kalavalmisteiden ja -säilykkeiden tuonnissa 

sovellettavien yhteisön tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista (EUVL L 156, 9.6.2006, s. 8). 
(3) Komission asetus (ETY) N:o 2454/93, annettu 2 päivänä heinäkuuta 1993, tietyistä yhteisön tullikoodeksista annetun neuvoston 

asetuksen (ETY) N:o 2913/92 soveltamista koskevista säännöksistä (EYVL L 253, 11.10.1993, s. 1). 
(4) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2016/481, annettu 1 päivänä huhtikuuta 2016, tietyistä yhteisön tullikoodeksista annetun 

neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2913/92 soveltamista koskevista säännöksistä annetun komission asetuksen (ETY) N:o 2454/93 
kumoamisesta (EUVL L 87, 2.4.2016, s. 24). 



(6)  Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/2447 (1), joka tuli voimaan 1 päivänä toukokuuta 2016, ei enää 
sisällä sellaista alkuperätodistuksen laatimis- ja esittämismenettelyä, jota sovellettiin 30 päivään huhtikuuta 2016 
asetuksen (ETY) N:o 2454/93 47 artiklan mukaisesti. 

(7)  Asetuksella (EY) N:o 847/2006 avattuihin tariffikiintiöihin luettavien Thaimaasta peräisin olevien kalavalmisteiden 
ja -säilykkeiden tuonti unioniin edellyttää yhteisen eläinlääkinnällisen tuloasiakirjan (CVED-todistuksen) 
esittämistä komission asetuksessa (EY) N:o 136/2004 (2) säädettyjen edellytysten mukaisesti. CVED-todistuksen 
antamismenettely tarjoaa riittävät takeet kalavalmisteiden ja -säilykkeiden alkuperästä. 

(8)  Lisäksi tulliviranomaiset voivat pyytää ilmoittajaa todistamaan tavaroiden alkuperän Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) N:o 952/2013 (3) 61 artiklan mukaisesti. Näin annetaan mahdollisuus alkuperän 
todistamiseen muillakin keinoin kuin virallisella todistuksella ja varmistetaan, että asiaa koskevia sääntöjä 
sovelletaan asianmukaisesti. 

(9)  Näin ollen vaatimus esittää tietynlainen alkuperätodistus kyseisiä Thaimaasta peräisin olevia tavaroita koskevien 
tariffikiintiöiden käyttämiseksi olisi poistettava asetuksesta (EY) N:o 847/2006. 

(10)  Tariffikiintiöiden hallinnointia koskevat säännöt vahvistetaan täytäntöönpanoasetuksessa (EU) 2015/2447, joka 
on korvannut 1 päivästä toukokuuta 2016 asetuksen (ETY) N:o 2454/93 308 a–308 d artiklassa vahvistetut 
säännöt. Asetuksen (EY) N:o 847/2006 4 artiklaa olisi muutettava uusien sääntöjen huomioon ottamiseksi. 

(11)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat tullikoodeksikomitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Korvataan asetuksen (EY) N:o 847/2006 3 ja 4 artikla seuraavasti: 

”3 artikla 

Alkuperä määritetään unionissa voimassa olevien säännösten mukaisesti. 

4 artikla 

Tässä asetuksessa säädettyjä tariffikiintiöitä hallinnoidaan komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/2447 (**) 
49–54 artiklan mukaisesti.  

(**) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/2447, annettu 24 päivänä marraskuuta 2015, unionin tullikoo
deksista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 952/2013 tiettyjen säännösten 
täytäntöönpanoa koskevista yksityiskohtaisista säännöistä (EUVL L 343, 29.12.2015, s. 558).” 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 
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(1) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/2447, annettu 24 päivänä marraskuuta 2015, unionin tullikoodeksista annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 952/2013 tiettyjen säännösten täytäntöönpanoa koskevista yksityiskohtaisista säännöistä  
(EUVL L 343, 29.12.2015, s. 558). 

(2) Komission asetus (EY) N:o 136/2004, annettu 22 päivänä tammikuuta 2004, kolmansista maista tuotavien tuotteiden eläinlääkin
nällisistä tarkastusmenettelyistä yhteisön rajatarkastusasemilla (EUVL L 21, 28.1.2004, s. 11). 

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 952/2013, annettu 9 päivänä lokakuuta 2013, unionin tullikoodeksista  
(EUVL L 269, 10.10.2013, s. 1). 



Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 31 päivänä heinäkuuta 2017. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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PÄÄTÖKSET 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS (EU) 2017/1406, 

annettu 31 päivänä heinäkuuta 2017, 

EGNOS-järjestelmän maainfrastruktuurin sijainnista 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon Euroopan satelliittinavigointijärjestelmien toteuttamisesta ja käytöstä sekä neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 876/2002 ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 683/2008 kumoamisesta 11 päivänä 
joulukuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1285/2013 (1) ja erityisesti sen 
12 artiklan 3 kohdan c alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  EGNOS-järjestelmä kuuluu asetuksen (EU) N:o 1285/2013 6 artiklan mukaisesti Euroopan unionille. Sen 
siirtymisestä kokonaan unionille 1 päivänä huhtikuuta 2009 sovittiin Euroopan avaruusjärjestön ja komission 
välisellä kirjeenvaihdolla 24 ja 31 päivänä maaliskuuta 2009, ja asia hyväksyttiin 31 päivänä maaliskuuta 2009 
tehdyllä komission päätöksellä (2). Euroopan avaruusjärjestölle 31 päivänä maaliskuuta 2009 lähettämässään 
kirjeessä komissio ilmoitti ottavansa omaisuuden vastaan siinä tilassa kuin se tosiasiallisesti ja oikeudellisesti sillä 
hetkellä oli. 

(2)  EGNOS-järjestelmän maainfrastruktuuri koostuu järjestelmän käyttökeskuksesta, valvontakeskuksista, signaalin ja 
sen eheyden seurantakeskuksista, geostationaaristen satelliittien yhteysasemista, palvelukeskuksesta ja suojatusta 
tiedonsiirtoverkosta. 

(3)  Järjestelmän käyttökeskus on EGNOS-järjestelmän ydin, sillä siitä käsin ohjataan operatiivista toimintaa ja 
järjestelmän ylläpitoa. Keskus on ollut Toulousessa (Ranskassa) vuodesta 2004 eli jo ennen järjestelmän 
siirtymistä unionin hallintaan. Sijaintia ei ole tarpeen kyseenalaistaa niin pitkään kuin se vastaa ohjelman tarpeita, 
turvaa järjestelmään jo tehtyjen julkisten investointien tuoton ja täyttää turvallisuusvaatimukset yhteistoiminnassa 
sen jäsenvaltion kanssa, jonka alueella käyttökeskus sijaitsee. Lisäksi keskuksen siirtämisestä aiheutuisi 
kustannuksia ja luultavimmin häiriöitä järjestelmän toimintaan. 

(4)  Kahden valvontakeskuksen tehtävänä on järjestelmän tilan ja toiminnan jatkuva seuranta ja valvonta. Ne on niin 
ikään perustettu jo ennen järjestelmän siirtymistä unionin hallintaan: vuonna 2003 Ciampinoon (Italiaan) ja 
vuonna 2004 Torrejoniin (Espanjaan). Näidenkään sijaintia ei ole tarpeen kyseenalaistaa niin pitkään kuin se 
vastaa ohjelman tarpeita, turvaa niihin jo tehtyjen julkisten investointien tuoton ja täyttää turvallisuusvaatimukset 
yhteistoiminnassa niiden jäsenvaltioiden kanssa, joiden alueella valvontakeskukset sijaitsevat. Lisäksi keskusten 
siirtämisestä aiheutuisi kustannuksia ja luultavimmin häiriöitä järjestelmän toimintaan. 

(5)  Signaalin ja sen eheyden valvonta-asemien (Ranging and integrity monitoring station RIMS) tehtävä on valvoa 
paikallisesti maailmanlaajuisten satelliittinavigointijärjestelmien (GNSS) toimintaa. Ne mittaavat reaaliaikaisesti 
eroa mainittujen järjestelmien signaalista saatujen geopaikannustietojen ja oman viitesijaintinsa välillä, joista 
jälkimmäinen tunnetaan erittäin tarkasti. Niiden sijaintipaikan valinnassa on otettu ennen kaikkea huomioon 
tekninen välttämättömyys saada ne jakautumaan maantieteellisesti kaikille EGNOS-järjestelmän peittoalueille, 
mutta myös mahdollisten aikaisempien laitosten ja laitteiden olemassaolo sekä turvallisuusvaatimukset yhteistoi
minnassa niiden jäsenvaltioiden ja kolmansien maiden kanssa, joiden alueella valvonta-asemat sijaitsevat. 
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(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 1. 
(2) C(2009) 2386 



(6)  RIMS-asemien lukumäärä ja sijainti voivat muuttua ohjelman edetessä, sen tarpeiden kehittyessä ja etenkin, jos 
järjestelmän peittoaluetta laajennetaan noudattaen kaikilta osin asetuksen (EU) N:o 1285/2013 2 artiklan 
5 kohdan kolmannen alakohdan säännöksiä. Niitä voidaan muuttaa myös riski- ja turvallisuusanalyysien tulosten 
perusteella, varsinkin kolmansissa maissa sijaitsevien RIMS-asemien tapauksessa. 

(7)  Geostationaaristen satelliittien yhteysasemat (Navigation Land Earth Station NLES) lähettävät geostationaarisiin 
satelliitteihin asennettuihin EGNOS-transpondereihin korjatut tiedot, joiden perusteella EGNOS-järjestelmän 
peittoalueilla sijaitsevat GNSS-vastaanottimet voivat tehdä geopaikannukseen tarvittavat korjaukset. Kutakin 
geostationaarista satelliittia kohden on kaksi NLES-asemaa. Niiden sijaintipaikan valintaan vaikuttavat pääasiassa 
tekniset vaatimukset ja erityisesti tarve yhdistää paikallisesti EGNOS-järjestelmän laitteet ja signaalinvälityslaitteet, 
jotka kuuluvat niiden geostationaaristen satelliittien käyttäjille, joihin EGNOS-transponderit on asennettu. 
Huomioon otetaan kuitenkin myös turvallisuusvaatimukset. 

(8)  NLES-asemien lukumäärä ja sijainti voivat muuttua ohjelman edetessä ja sen tarpeiden kehittyessä ja erityisesti 
nykyisin kiertoradalla oleviin geostationaarisiin satelliitteihin asennettujen EGNOS-transpondereiden käyttöiän 
mukaan sekä sen mukaan, miten transpondereilla varustettavat satelliitit jatkossa valitaan. 

(9)  Palvelukeskuksen tehtävänä on toisaalta valvoa geostationaarisiin satelliitteihin asennettujen transpondereiden 
lähettämien signaalien ja tietojen laatua ja toisaalta toimia rajapintana EGNOS-järjestelmän käyttäjiin. Lisäksi se 
huolehtii asetuksen (EU) N:o 1285/2013 2 artiklan 5 kohdan b alakohdassa tarkoitetun EDAS-palvelun kaupallis
luonteisten tietojen jakamisesta. Keskus on ollut Torrejonissa (Espanjassa) vuodesta 2004 eli jo ennen järjestelmän 
siirtymistä unionin hallintaan. Sijaintia ei ole tarpeen kyseenalaistaa niin pitkään kuin se vastaa ohjelman tarpeita, 
turvaa järjestelmään jo tehtyjen julkisten investointien tuoton ja täyttää turvallisuusvaatimukset yhteistoiminnassa 
sen jäsenvaltion kanssa, jonka alueella palvelukeskus sijaitsee. Lisäksi keskuksen siirtämisestä aiheutuisi 
kustannuksia ja luultavimmin häiriöitä järjestelmän toimintaan. 

(10)  Jotta voidaan varmistaa EGNOS-järjestelmän maainfrastruktuurin kaikkien komponenttien suojattu 
yhteenliittäminen reaaliajassa, ne yhdistetään toisiinsa järjestelmään kuuluvan suojatun EWAN-tiedonsiirtoverkon  
(Egnos Wide Area Network) välityksellä. Kyseisen verkon fyysisten ominaisuuksien vuoksi sen sijaintia ei voida 
määrittää eikä täsmentää tässä päätöksessä. 

(11)  Olisi hyväksyttävä EGNOS-järjestelmän maainfrastruktuurin muodostamien järjestelmän käyttökeskuksen, 
valvontakeskusten, RIMS-asemien, NLES-asemien ja palvelukeskuksen sijainti. 

(12)  Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat asetuksen (EU) N:o 1285/2013 36 artiklan 1 kohdalla perustetun 
komitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

EGNOS-järjestelmän maainfrastruktuurin muodostavien järjestelmän käyttökeskuksen, valvontakeskusten, signaalin ja 
sen eheyden seurantakeskusten, geostationaaristen satelliittien yhteysasemien ja palvelukeskuksen sijainti määritetään 
liitteessä. 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tehty Brysselissä 31 päivänä heinäkuuta 2017. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE 

Nimi Sijainti 

Järjestelmän käyttökeskus Toulouse (Ranska) 

Valvontakeskukset Ciampino (Italia), Torrejon (Espanja) 

Signaalin ja sen eheyden val
vonta-asemat (RIMS) 

Aalborg (Tanska), Abou Simbel (Egypti), Açorit (Portugali), Agadir (Marokko), 
Al'Aqaba (Jordania), Alexandria (Egypti), Ateena (Kreikka), Berliini (Saksa), Catania 
(Italia), Ciampino (Italia), Cork (Irlanti), Djerba (Tunisia), Egilsstadir (Islanti), Gävle  
(Ruotsi), Glasgow (Yhdistynyt kuningaskunta), Golbasi (Turkki), Gran Canaria 
(Espanja), Haifa (Israel), Hartebeeshoek (Etelä-Afrikka), Jan Mayen (Norja), Kiova 
(Ukraina), Kirkkoniemi (Norja), Kourou (Ranska), Kuusamo (Suomi), Lappeenranta  
(Suomi), La Palma (Espanja), Lissabon (Portugali), Madeira (Portugali), Malaga 
(Espanja), Moncton (Kanada), Nouakchott (Mauritania), Oran (Algeria), Palma de 
Mallorca (Espanja), Pariisi (Ranska), Reykjavik (Islanti), Santiago de Compostela 
(Espanja), Sofia (Bulgaria), Svalbard (Norja), Swanwick (Yhdistynyt kuningaskunta), 
Toulouse (Ranska), Tromssa (Norja), Trondheim (Norja), Varsova (Puola), Zürich  
(Sveitsi) 

Geostationaaristen satelliittien 
yhteysasemat (NLES) 

Aussaguel (Ranska), Betzdorf (Luxemburg), Burum (Alankomaat), Cagliari (Italia), 
Fucino (Italia), Rambouillet (Ranska), Redu (Belgia) 

Palvelukeskus Torrejon (Espanja)   
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